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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 794/2004 за прилагането на Регламент (ЕО) 
№ 659/1999 на Съвета относно определянето на подробни правила за прилагането 
на член 93 от Договора за ЕО по отношение на опростяването на задълженията за 

докладване на държавите-членки  

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета от 22 март 1999 г. за 
установяване на подробни правила за прилагането на член 93 от Договора за ЕО1, и по-
специално член 27 от него, 

след консултации с Консултативния комитет по държавните помощи, 

като има предвид, че: 

(1) От държавите-членки се изисква да представят годишни доклади съгласно член 
21 от Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета и глава III от Регламент (ЕО) № 
794/2004 на Комисията2, а специфични параметри за докладването са установени 
в приложения III A, III Б, III В към Регламент (ЕО) № 794/2004. 

(2) Освен изискванията, постановени в тези разпоредби, някои насоки и рамки на 
Комисията изискват от държавите-членки да докладват допълнителна 
информация. Тези задължения за докладване могат да бъдат опростени, без да се 
засягат информационните нужди на Комисията за целите на мониторинга, като 
по този начин се намалява административната тежест за държавите-членки. За 
тази цел Комисията измени Рамката на Общността за държавна помощ за научни 
изследвания, развитие и иновации3, Насоките на Общността относно държавната 
помощ за оздравяване и преструктуриране на предприятия в затруднение4, 
Насоките на Общността относно използването на държавна помощ за опазването 
на околната среда5, Насоките на Общността за държавна помощ за насърчаване 
на инвестиции в рисков капитал за малки и средни предприятия6, Известието на 
Комисията относно прилагането на членове 87 и 88 от Договора за ЕО по 

                                                 
1 ОВ L 83, 27.3.1999 г., стр. 1. Регламент (ЕО) № 794/2004 на Комисията от 21 април 2004 г. за 

прилагането на Регламент (ЕО) № 659/1999 на Съвета относно определянето на подробни 
правила за прилагането на член 93 от Договора за ЕО.  

2 ОВ L 140, 30.4.2004 г., стр. 1. 
3 ОВ C 323, 30.12.2006 г., стр. 1. 
4 ОВ C 244, 1.10.2004 г., стр. 2. 
5 ОВ C 82, 1.4.2008, стр. 1. 
6 ОВ C 194, 18.8.2006 г., стр. 2. 
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отношение на държавните помощи под формата на гаранции7, Съобщението на 
Комисията относно метода за анализ на държавни помощи във връзка с 
невъзвръщаемите разходи8 и Известието на Комисията за прилагане на 
правилата за държавна помощ по отношение на мерките за пряко данъчно 
облагане на дружества 9. 

(3) С цел да бъдат отразени измененията, направени в задълженията за докладване, 
посочени в тези насоки и рамки, е необходимо да бъдат изменени съответните 
формуляри за информация, съдържащи се в приложение I към Регламент (ЕО) № 
794/2004.  

(4) Придобитият опит в събирането на данни според съществуващите правила на 
приложения III A, III Б, III В към Регламент (ЕО) № 794/2004 изисква поясняване 
на някои от тези разпоредби, за да се постигне еднакво и всеобхватно събиране 
на данни. 

(5) Необходимо е държавите-членки да докладват поотделно за всяка цел за помощ, 
освободена от задължението за уведомяване съгласно Регламент (ЕО) № 
800/2008 на Комисията от 6 август 2008 г. относно деклариране на някои 
категории помощи за съвместими с общия пазар в приложение на членове 87 и 
88 от Договора (Общ регламент за групово освобождаване)10 (по-нататък 
наричан ОРГО) и Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията от 15 декември 
2006 г. за прилагане на членове 87 и 88 от Договора към държавната помощ за 
малки и средни предприятия, осъществяващи дейност в производството на 
селскостопански продукти и за изменение на Регламент (ЕО) № 70/200111. Тъй 
като освободената помощ може да обхваща повече от една цели, определени от 
държавите-членки, държавите-членки следва да информират Комисията за броя 
на бенефициерите за всяка цел на мярката за помощ с цел мониторинг на 
използването на помощта за всяка цел. 

(6) В съответствие с по-широките цели на политиката по отношение на малките и 
средните предприятия (МСП) Комисията цели да осигури прозрачност и 
мониторинг на вида бенефициери, получаващи помощ. За тази цел държавите-
членки следва да докладват поотделно за разходите, насочени за МСП и за 
големи предприятия, съгласно задействаната схема за държавни помощи. 

(7) Комисията припомня, че що се отнася до компенсацията за предоставяне на 
услуги от общ икономически интерес (по-нататък наричани „УОИИ“), 
държавите-членки в момента представят периодични доклади за прилагането на 
член 8 от Решение 2005/842/EО на Комисията от 28 ноември 2005 г. относно 
прилагането на член 86, параграф 2 от Договора за ЕО за държавната помощ във 
вид на компенсация за обществена услуга, предоставена на определени 
предприятия, натоварени с извършването на услуги от общ икономически 
интерес12. С цел прозрачност и за извършване на мониторинг е подходящо 

                                                 
7 ОВ C 155, 20.6.2008, стр. 10. 
8 Писмо на Комисията SG (2001) D/290869 от 6.8.2001 г. 
9 ОВ C 384, 10.12.1998 г., стр. 3. 
10 ОВ L 214, 9.8.2008 г., стр. 3. 
11 ОВ L 358, 16.12.2006 г., стр.3 и ОВ L 348M, 24.12.2008 г., стр.925. 
12 ОВ L 312, 29.11.2005 г., стр. 67. 
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годишните доклади, които държавите-членки представят съгласно Регламент 
(ЕО) № 794/2004, да съдържат данни за компенсацията за предоставяне на 
УОИИ, за която Комисията е приела решение. Данните за компенсации за 
предоставяне на УОИИ, които не представляват държавна помощ по смисъла на 
член 107, параграф 1 от ДФЕС, не трябва да се включват в годишните доклади. 

(8) Съгласно член 20, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията от 
15 декември 2006 г. за прилагане на членове 87 и 88 от Договора към 
държавната помощ за малки и средни предприятия, осъществяващи дейност в 
производството на селскостопански продукти и за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 70/200113 държавите-членки представят отделен доклад относно плащанията 
по членове 10 и 11 от този регламент. За улесняване на задължението за 
докладване на държавите-членки информацията, свързана с членове 10 и 11, 
следва да бъде включена в общото годишно докладване.  

(9) Предвид техническите промени и с оглед на по-ефективното отчитане, 
подходящо е, доколкото това е възможно, сегашният обмен на данни чрез 
предварително оформен формуляр постепенно да се замени с електронен 
инструмент. 

(10) Измененията на Регламент (ЕО) № 794/2004 не следва да засягат специфичните 
задължения за докладване, които Комисията може да наложи, когато приема 
решения за държавна помощ, или които държавите-членки могат да предоставят 
във връзка с решение за разрешаване на помощ. 

(11) С оглед на гореизложеното Регламент (EО) № 794/2004 следва да бъде съответно 
изменен, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Член 5, параграф 1 се заменя със следния текст:  

„1. Без да се засяга параграф 2 от настоящия член и каквито и да било 
допълнителни специфични изисквания за докладване, установени в решение, 
прието съгласно членове 4 или 7 от Регламент № (ЕО) № 659/1999, или без да се 
засяга спазването на всеки ангажимент, поет от засегнатата държава-членка във 
връзка с решение за одобряване на помощ, държавите-членки изготвят 
годишните доклади за съществуващите схеми за помощ, посочени в член 21, 
параграф 1 от Регламент № (ЕО) № 659/1999, по отношение на всяка пълна или 
частична календарна година, през която схемата се прилага в съответствие със 
стандартизирания формуляр за докладване, определен в приложение III. 
Приложение III се прилага и за годишните доклади за съществуващите схеми за 
държавна помощ, които се отнасят до производството, преработката и 
продажбата на селскостопански и рибни продукти, изброени в приложение I към 
Договора.“ 

                                                 
13 ОВ L 358, 16.12.2006 г., стр. 3. 
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Член 2 

Член 6, параграф 1, първа алинея се заменя със следния текст: 

„Всяка държава-членка предоставя на Комисията годишните си доклади, изцяло 
попълнени в електронна форма, в срок не по-късно от 30 юни на годината, 
следваща годината, за която се отнася докладът.“ 

Член 3 

Приложение I се изменя, както следва:  

1. В част I, точка 2.2 под реда „Иновации“ се добавя „Смекчаване или 
приспособяване към изменението на климата14“. 

 

2. В част III.6.a: 

а) Заглавието на точка 8 се заменя със следното: 

„Достъп до пълните текстове на схемите и мониторинг“.  

б) Точка 8.1 се заличава.  

 

3. В част III.6.б:  

а) Заглавието на точка 11 се заменя със следното:  

„Информационни листове и мониторинг“. 

б) Точка 11.1 се заличава. 

в) Заглавието на точка 11.2 се заличава. 

 

4. В част III.7.A точка 4 се заличава. 

 

5. В част III.8.A точка 7 се заличава. 

 

6. В част III.10: 

                                                 
14 Помощ, свързана с енергията от възобновяеми ресурси, енергийната ефективност, намаляването 

на емисиите на парникови газове и улавянето и съхраняването на въглерод. 
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а) Заглавието на точка 10 се заменя със следното: 

„Мониторинг и оценка“. б) Точка 10.1 се заличава. 

в) Заглавието на точка 10.2 се заличава. 

 

7. В част III.11, точка 7 се заличава следното: 

„Държавата-членка се ангажира да предостави на Комисията годишни доклади, 
съдържащи обобщена таблица с разбивка на инвестициите, осъществени от 
фонд или по мярка в областта на рисковия капитал, включително списък на 
всички предприятия получатели на помощ по мерки в областта на рисковия 
капитал, както и кратко описание на дейността на инвестиционните фондове с 
подробности за обсъдените потенциални сделки и за действително 
осъществените сделки, както и изпълнението на инвестиционните инструменти, 
заедно с обобщена информация за събрания от инструменти капитал. Да“. 

Член 4 

Заглавието на приложение II се заменя със следното:  

„УСКОРЕН ФОРМУЛЯР ЗА УВЕДОМЛЕНИЕ“. 

Член 5 

Приложения III A, III Б, III В към Регламент (ЕО) № 794/2004 се заменят с 
приложението към настоящия регламент. 

Член 6 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2012 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави-членки. 

Съставено в Брюксел на […] година.  

 За Комисията 
 Председател 
 José Manuel BARROSO 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ III 

СТАНДАРТИЗИРАН ФОРМУЛЯР ЗА ПОДАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ ЗА 
СЪЩЕСТВУВАЩИ ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ 

С оглед на по-нататъшното опростяване, унифициране и подобряване на събирането на 
годишните доклади за съществуващата държавна помощ в държавите-членки, 
стандартизираният формуляр за докладване ще позволи годишно актуализиране на 
разходите за държавна помощ в държавите-членки. Той обхваща всички сектори, 
включително селско стопанство и рибарство.  

Принципи 

До 1 март всяка година Комисията предоставя на държавите-членки предварително 
попълнена информация за съществуващите схеми за държавна помощ и за 
индивидуалната помощ15. Тази информация се основава на данните, които държавите-
членки са предоставили в момента на одобряване на помощта или които са представили 
заедно с формуляра за обобщена информация16. Информацията ще бъде предоставена 
чрез електронен инструмент (инструментът)17. 

До 30 юни от въпросната година държавите-членки предоставят на Комисията своите 
изцяло попълнени годишни доклади за разходите за държавна помощ за всички 
съществуващи мерки за държавна помощ за годината t-1. Тези годишни доклади ще 
позволят на Комисията да публикува обобщение18 за държавните разходи в държавите-
членки през въпросната година (година t)19 въз основа на представените годишни 
доклади, т.е. за година t-1. В тази връзка държавите-членки представят годишните 
разходи за година t-1 и актуализират предходните години, през които разходите са били 
само временни. Освен това държавите-членки посочват кои схеми или индивидуални 
помощи са престанали да действат или за кои схеми или индивидуални помощи са 
спрели разходите и дали съответната помощ се съфинансира от фондове на Съюза. 

Информацията за целта на помощта е идентична с посоченото в решението за 
одобряване на помощта или във формуляра за обобщена информация. По тази причина 
както основната, така и вторичната цел на дадена схема се записват с цел 
идентифициране на частта от мярката за помощ, която в допълнение към първата цел е 
предназначена за втора цел. 

Параметри за докладване 

                                                 
15 С изключение на помощта за рибарството и аквакултурите. 
16 Мерки за помощ, които попадат в обхвата на Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията (ОРГО) 

(ОВ L 214, 9.8.2008 г., стр. 3) и Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията (ОВ L 358, 16.12.2006 
г., стр.3). 

17 В началото на годината службите на Комисията уведомяват държавите-членки за точния 
инструмент, чрез който те възнамеряват да съберат годишните доклади. При липсата на такава 
информация годишните доклади се събират чрез инструмента, използван предходната година. 

18 Член 6, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 794/2004 на Комисията. 
19 t е годината, в която Комисията изисква от държавите-членки годишен доклад за разходите за 

държавна помощ за предходната година, т.е. за година t-1. 
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Всички параметри за докладване, както е посочено по-долу, са включени в 
инструмента. Параметрите, обозначени с (*), и тези, които са предварително попълнени 
от Комисията, се проверяват от държавите-членки и при необходимост се предлагат 
изменения. Държавите-членки попълват всички други параметри. 

Наименование (*) 

Номер на помощта (*) 
Всички предходни номера на помощта20 (*) 

Вид помощ (*) Съществуват три категории: схема (S), индивидуално приложение на 
схема (IA), индивидуална помощ извън схема, т.е. помощ ad hoc (AH). 

Изтичане на срока на действие  Държавите-членки посочват схемите или индивидуалните мерки за 
помощ, които са престанали да действат или за които всички плащания са 
спрели. 

Основна цел (*)  
(Този параметър обхваща всички 
сектори с изключение на 
рибарството и аквакултурите21) 

Държавите-членки докладват за разходите за всяка основна цел. 

Вторична цел (*) 

(Този параметър обхваща всички 
сектори с изключение на 
рибарството и аквакултурите22) 

Вторична цел е такава, за която в допълнение към основната цел помощта 
(или една обособена част от нея) е била специфично предназначена в 
решението за одобряване на помощта. Например схема, за която 
основната цел е НИРД, може да има като второстепенна цел МСП, ако 
помощта е била изрично предназначена за МСП. Друга схема, за която 
първичната цел е помощ за МСП, може да има като вторична цел 
обучение и заетост, ако в решението помощта е била одобрена за х % 
обучение и у % заетост за МСП. 

Цел по ОРГО 
(*) 

Държавите-членки докладват за разходите за всяка цел по ОРГО. Ако 
такава подробна информация не съществува, държавите-членки докладват 
за основната цел, която съответства на целта по ОРГО.  

Мерки за 
помощ в 
обхвата на 
ОРГО  
(Тези 
параметри 
обхващат 
всички сектори 
с изключение 
на селското 
стопанство, а 
що се отнася 
до секторите 
рибарство и 
аквакултури — 
до степента, в 

Брой 
бенефициери  

Държавите-членки посочват броя на бенефициерите за всяка цел по 
ОРГО. Ако такава подробна информация не съществува, държавите-
членки докладват за основната цел, която съответства на целта по ОРГО.  

                                                 
20 Напр. след подновяване на схема. 
21 Мерки за помощ, за които се изпраща уведомление до Генерална дирекция „Рибарство и морско 

дело“.  
22 Мерки за помощ, за които се изпраща уведомление до Генерална дирекция „Рибарство и морско 

дело“.  
23 Според член 1, параграф 3, буква а) от ОРГО регламентът се прилага за помощи в полза на 

дейности в секторите рибарство и аквакултури само доколкото засяга помощи за обучение, 
помощи под формата на рисков капитал, помощи за научни изследвания и развитие и иновации и 
помощи за работници в неравностойно положение и работници с увреждания. 
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която ОРГО се 
прилага за този 
сектор23) 

Сектор  Класификацията по сектори се основана на NACE24 до 4-цифрено ниво 
(клас). Когато в момента на одобряване на помощта от Комисията мярката 
за помощ няма признак, по който да се определи към даден сектор(и), т.е. 
помощта е отворена за всички сектори, държавите-членки представят 
разходите за всеки сектор до 4-цифрено ниво (клас). 

Име на региона (*) По време на одобряването ѝ помощта може да бъде изрично 
предназначена за специфичен регион или група от региони. Ако помощта 
е предназначена специално за един определен регион, това се посочва на 
ниво ІІ от класификацията NUTS25. 

Регион  

Категория на 
региона (*) 

(Тези параметри 
обхващат всички 
сектори с 
изключение на 
селското 
стопанство, 
рибарството и 
аквакултурите) 

Където е подходящо, трябва да се прави разлика между региони по член 
107, параграф 3, буква а) (категория А) и региони по член 107, параграф 3, 
буква в) (категория C). Ако помощта е предоставена и на двете категории, 
тя се класифицира като смесена (категория М). Неподпомаганите региони 
се класифицират като категория N или категорията се оставя непопълнена. 

Държавите-членки посочват разходите отделно за всеки регион, т.е. за 
всяка категория. При липса на такава информация ще се смята, че 
помощта е предоставена на неподпомагани региони на ниво NUTS I или 
NUTS II (цялата територия на държавата-членка). 

Инструмент(и) на помощта (*) Разходите се предоставят по инструменти на помощта. 

Разходи По принцип всяка информация за разходите се предоставя за годината t-1, а се правят 
актуализации за предходните години, т.е. t-2, t-3, t-4, t-5 и t-6, когато са били предоставени 
временни или прогнозни данни. Всички суми са представени в милиони единици национална 
валута26.  

 Данните са представени като реални разходи, което означава всички плащания по схеми или 
индивидуални помощи. Терминът „реални разходи“ включва още всички приходи, които са 
нереализирани, напр. при предоставяне на данъчно облекчение. По отношение на гаранция 
това означава „по принцип, елементът на държавна помощ ще се определя като разликата 
между подходящата пазарна цена на гаранцията, предоставена индивидуално или чрез схема, и 
реалната цена, платена за тази мярка“27. Реалните разходи се отнасят за календарната година, 
през която са били направени. В случай на гаранция помощта се предоставя в момента, в който 
гаранцията бъде дадена28.  

 Държавите-членки предоставят данни за реалните разходи, веднага щом разполагат с тази 
информация. Ако реалните разходи за отчетната година не са налични при внасянето на 
годишния доклад до Комисията, държавите-членки представят прогнозен вариант на реалните 
разходи, който се посочва като такъв. През следващата година прогнозният вариант се заменя 
с реални данни. 

                                                 
24 NACE е статистическата класификация на икономическите дейности в Европейския съюз и се 

урежда от законодателство на равнище ЕС, което налага еднакво използване на класификацията 
във всички държави-членки. Действащата версия на NACE е достъпна на уебсайта на 
статистическата служба на Европейската комисия (Евростат) 
(http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/eurostat/home). 

25 NUTS е номенклатурата на териториалните единици за статистически цели, разработена от 
Евростат. 

26 Националната валута е валутата, приложима през годината t-1. 
27 Известие на Комисията за прилагане на членове 87 и 88 от Договора за ЕО по отношение на 

държавните помощи под формата на гаранции, OВ C 155, 20.6.2008 г., стр. 10 („Известие за 
гаранциите“). 

28 За повече информация вж. точка 2.1, параграф 3 от Известието за гаранциите. 

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/eurostat/home
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 Когато държава-членка докладва за нулеви реални разходи или не предостави информация за 
тях, тя дава обяснение за това. 

Елемент на помощ29 За всички реални разходи държавите-членки докладват за елемента на 
помощ, който се съдържа в тях. Отделни данни се предоставят за всеки 
инструмент на помощта за схема или индивидуална помощ, а когато 
съществуват няколко цели, региони или сектори, също се предоставят 
отделни данни за всеки от тях.  

Прави се разграничение в реалните разходи и според категорията 
бенефициер, вж. по-долу.  

Номинална сума30 За всички реални разходи държавите-членки докладват също за 
номиналната сума на реалните разходи31. 

Реалните разходи също се разделят според категорията бенефициер, вж. 
по-долу. 

Разходи според 
категорията 
бенефициер 

Когато се отчитат реални разходи за схема, държавите-членки правят 
разграничение между разходи за МСП32 и разходи за големи 
предприятия33. Ако помощта е предназначена за няколко основни цели в 
дадена схема и ако не е възможно да се разграничат разходите за МСП от 
тези за големи предприятия, държавите-членки представят съвкупните 
реални разходи за МСП и тези за големи предприятия по основни цели. 
По изключение когато такава информация не е налична, държавите-
членки представят съвкупните реални разходи за МСП и тези за големи 
предприятия за цялата мярка за помощ.  

Ако реалните разходи, насочени към МСП и големи предприятия, не са 
налични, държавите-членки предоставят отделни прогнозни данни и за 
двете категории. През следващата година прогнозният вариант се заменя с 
реални данни.  

 

Годишно поето 
задължение 

 

Държавите-членки представят и годишното поето задължение34. Отделни 
данни се предоставят за всеки инструмент на помощта за схема или 
индивидуална мярка за помощ, а когато съществуват няколко цели, 
региони или сектори, също се предоставят отделни данни за всеки от тях. 
Когато няма такива подробни данни за годишното поето задължение, се 
предоставят данни за цялата мярка за помощ. При липсата на всякаква 
информация за поетото задължение държавите-членки предоставят 
годишния бюджет и го посочват като такъв. 

                                                 
29 Елемент на помощ означава всяко плащане или финансово предимство, предоставено на 

получател на държавна помощ, изразено като конкретна сума в националната валута на 
държавата-членка. Елементът на помощ се отчита, както е определен в решението за 
разрешаване на помощта по отношение на мерки за помощ извън обхвана на ОРГО или съгласно 
приложимите насоки на Комисията. 

30 Номинална сума означава размера на мярката за помощ, която е предоставена на бенефициер на 
помощ, напр. размера на заема, платен на бенефициер, размера на гаранцията, предоставена на 
бенефициер. 

31 За преките безвъзмездни средства и лихвените субсидии се изисква само елементът на помощ.  
32 МСП означава предприятия, които отговарят на условията, посочени в Препоръката на 

Комисията от 6 май 2003 г. относно определянето на микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 
124, 20.5.2003 г., стр. 36). 

33 Голямо предприятие означава предприятие, което не е МСП. 
34 Поето задължение означава годишна сума, която държавата-членка възнамерява да изразходи 

през текущата или следващата(ите) година(и) за схема или индивидуална помощ. 
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При случай на схеми с гаранции трябва да се представи общият размер на 
дадените нови гаранции. 

Съфинансиране35 Държавите-членки дават информация за съфинансирането за схеми и 
индивидуални мерки за помощ, които получават финансиране от Съюза. 

(Тези параметри обхващат всички сектори с изключение на селското стопанство, рибарството и 
аквакултурите.)  

Общ размер на 
помощта 
включително 
финансиране 
от Съюза  

 

Държавите-членки докладват за общия размер на помощта, който 
включва финансирането от Съюза. Ако няма реални данни, се представя 
прогнозен общ размер на помощта. 

Процент на 
съфинансиране 

Държавите-членки представят също в процентно изражение частта на 
съфинансирането спрямо общия размер на помощта36.  

 

Източник на 
съфинансиране 

Държавите-членки посочват източника на съфинансиране от Съюза, т.е. 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и 
Кохезионния фонд. Ако е подходящо, държавите-членки посочват 
съфинансирането от няколко фонда на Съюза. 

 

Следващият раздел се прилага само за селското стопанство37. 

Интензитет на помощта Ефективният интензитет на помощта за реално предоставената помощ по 
видове помощи и по райони. 

Брой бенефициери Брой бенефициери по видове помощ. 

Размер на помощта Среден размер на помощта, предоставяна на получател. 

Цел по РГО (*) Държавите-членки докладват за разходите за всяка цел по РГО. Ако 
такава подробна информация не съществува, държавите-членки докладват 
за основната цел, която съответства на целта по РГО.  

Мерки за 
помощ в 
обхвата на 
РГО38 

Брой 
бенефициери  

Държавите-членки посочват броя на бенефициерите за всяка цел по РГО. 
Ако такава подробна информация не съществува, държавите-членки 
докладват за основната цел, която съответства на целта по РГО. 

Следващият раздел е специално за плащанията по членове 10 и 11 от Регламент (ЕО) № 1857/2006 с данни за 

                                                 
35 Съфинансиране означава финансиране от Съюза, предоставено чрез структурните фондове и 

Кохезионния фонд. 
36 Например: общият размер на помощта, включително финансирането от Съюза, под формата на 

преки безвъзмездни средства възлиза на 100 млн. EUR през отчетната година. Ако 90 млн. EUR 
са платени със средства на Съюза, съответният процент на съфинансиране е 90 %.  

37 Мерки за помощ, за които се изпраща уведомление до Генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“.  

38 Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията от 15 декември 2006 г. за прилагане на членове 87 и 
88 от Договора към държавната помощ за малки и средни предприятия, осъществяващи дейност 
в производството на селскостопански продукти и за изменение на Регламент (ЕО) № 70/2001. ОВ 
L 358, 16.12.2006 г., стр.3 и ОВ L 348M, 24.12.2008 г., стр.925. 
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съответните болести по член 10 и във връзка с член 11, метеорологични сведения за доказване на вида, 
времето, относителната сила и районите на климатичните събития, както и за последствията им за 
производството, обусловили предоставянето на компенсация. 

  

Член 10 Съответни болести: Посочете съответните болести по член 10, като използвате научна 
терминология. 

Член 11 Вид: Посочете накратко вида неблагоприятно климатично събитие. 

Член 11 Време: Посочете периода, когато се е случило неблагоприятното климатично 
събитие. 

Член 11 Район: Посочете накратко района на неблагоприятното климатично събитие. 

Сила/последствия: Загубите на растения или животни и селскостопански сгради вследствие 
на неблагоприятни климатични събития трябва да бъдат поне 30 %. 

 

Следващият раздел се прилага само за рибарство и аквакултури39. 

Брой бенефициери Брой бенефициери по видове помощ. 

Категория мярка за помощ  

 

Категорията мярка за помощ се посочва според категориите, предвидени в 
Регламента за прилагане на членове 107 и 108 от ДФЕС за държавни 
помощи за предприятия, които произвеждат, преработват и търгуват с 
рибни продукти, и/или в насоките за преглед на държавната помощ за 
рибарство и аквакултура, които са в сила към момента на установяване на 
мярката за помощ. 

Приблизителен общ размер  Ако дадена мярка за помощ обхваща различни категории помощ, както са 
определени по-горе, и засяга някои от следните категории помощ, се 
предоставя приблизителният общ размер на помощта, предназначена за 
всяка от следните категории помощ 

- помощи, предоставени за постоянно спиране на риболовната дейност; 
 
- помощи, предоставени за временно спиране на риболовната дейност; 
 
- помощи, предоставени за инвестиции на борда на риболовните кораби; 
 
- помощи, предоставени за закупуване или строеж на плавателни съдове. 

Друга информация и бележки 

“ 

                                                 
39 Мерки за помощ, за които се изпраща уведомление до Генерална дирекция „Рибарство и морско 

дело“.  


